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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA.  ISTITUZIONE  DI  UN  DIVIETO  DI 
SOSTA  CON  RIMOZIONE  FORZATA  PER  TUTTI  I 
VEICOLI  SUL  PIAZZALE  INTERNO  DEL  NUOVO 
DISTRETTO  SANITARIO  IN  VIA  SOTTOMONTE  IN 
OCCASIONE DELL'INAUGURAZIONE DELL'EDIFICIO.

VERKEHRSREGELUNG  -  ZEITWEILIG.  EINRICHTUNG 
EINES PARKVERBOTES MIT ZWANGSABSCHLEPPUNG 
FÜR ALLE  FAHRZEUGE AUF  DEM INNENPLATZ  DES 
NEUEN  GESUNDHEITSBEZIRK  IN  DER 
UNTERBERGERSTRASSE  ANLÄSSLICH  DER 
EINWEIHUNG DES GEBÄUDES.

Considerato  che  il  nuovo  Distretto  sanitario  di 
Laives  in  data  17/06/2026  organizza  una  festa  per 
l’inaugurazione  dell’edificio  è  necessario  istituire  un 
divieto di sosta con rimozione forzata per tutti i veicoli 
sul  piazzale  interno  del  Distretto  sanitario  in  via 
Sottomonte;

In Anbetracht,  dass die neuen Gesundheitsbezirk 
am  17/06/2026  ein  Fest  für  die  Einweihung  des 
Gebäudes, organisiert,  es  ist  notwendig  ein 
Parkverbot  mit  Zwangsabschleppung  für  alle 
Fahrzeuge  auf  dem  Innenplatz  des  neuen 
Gesundheitsbezirk in der Unterbergerstraße;

vista la richiesta di occupazione suolo pubblico di 
data 11/06/2026, prot. n. 0033583/2026 dell’Azienda 
Sanitaria dell’Alto Adige di Bolzano;

nach Einsichtnahme in den Antrag für öffentliche 
Grundbesetzung  vom  11/06/2026,  Prot.  Nr. 
0033583/2026  von  Südtiroler  Sanitätsbetrieb  aus 
Bozen;

valutate le motivazioni di pubblico interesse; in  Anbetracht  der  Gründe  des  öffentlichen 
Interesses;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;
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visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

In data 17/06/2026 dalle ore 06.00 alle ore 12.00 
viene istituito un divieto di sosta con rimozione forzata 
per  tutti  i  veicoli  sul  piazzale  interno  del  nuovo 
Distretto  sanitario  in  via  Sottomonte per  il  tempo 
necessario  allo  svolgimento  dell’inaugurazione 
dell’edificio.

Am 17/06/2026 von 06.00 bis 12.00 Uhr wird ein 
Parkverbot  mit  Zwangsabschleppung  für  alle 
Fahrzeuge  auf  dem  Innenplatz  des  neuen 
Gesundheitsbezirk  in  der  Unterbergerstraße,  für  die 
notwendige Zeit zur der Einweihung des Gebäudes.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 15/06/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:
Ina.Baumbach@sabes.it
Marca da bollo esente

Zu benachrichtigen:
Ina.Baumbach@sabes.it
Stempelmarke frei

* * * * * * * * * *
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